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Kühl-und Gefrierschrank | Refrigerator and freezer | Réfrigérateur et congélateur |  
Frigorifero e congelatore | Nevera y congelador | Lodówka i zamrażarka

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Geschirrspüler | Dishwasher | Lave-vaiselle | Lavastoviglie | Lavavajillas |  
Zmywarka do naczyń

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Planung | Planning | Planification | Progettazione | Planificación | Planowanie

Bohrung für Montageplatte | Drilling mounting 
plate | Perçage pour support | Foratura per pias-
tra di montaggio | Placa de montaje de perforaci-
ón | Wiercenie pod prowadnik

Bohrung Front für Puffer | Drilling front for bumper 
| Perçage face pour butée | Foratura frontale per 
respingenti | Frontal de perforación para el tope | 
Wiercenie frontu pod dystans

Bohrung Frontblende | Drilling front | Perçage 
bandeau de la face | Foratura frontale di copertu-
ra | Frontal de perforación | Wiercenie pod blendę

Kühl-und Gefrierschrank | Refrigerator and freezer | Réfrigérateur et congélateur |  
Frigorifero e congelatore | Nevera y congelador | Lodówka i zamrażarka

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Montage | Assembly | Montage | Montaggio | Montaje | Montaż

HINWEIS | NOTE | REMARQUE | 
INDICAZIONE | INDICACIONES | 
WSKAZÓWKA

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Demontage | Removal | Démontage | Smontaggio | Desmontaje | Demontaż

Reset

Montage Funkempfänger | Assembly wireless receiver | Montage récepteur radio |  
Montaggio ricevitore a onde radio | Ajuste receptor inalámbrico | Montaż jednostki

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Montage SERVO-DRIVE-Schalter | SERVO-DRIVE switch installation | Montage du bouton 
radio SERVO-DRIVE | Montaggio dell’interruttore SERVO-DRIVE | Montaje del  
interruptor de SERVO-DRIVE | Montaż włącznika SERVO-DRIVE 

x =  Arbeitsplattenhöhe | Work top height | Hauteur du plan de travail | Altezza piano di lavoro |  
Altura de la encimera | Wysokość blatu roboczego

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Planung | Planning | Planification | Progettazione | Planificación | Planowanie
Geschirrspüler | Dishwasher | Lave-vaiselle | Lavastoviglie | Lavavajillas | Zmywarka do naczyń

Bohrung für Montageplatte | Drilling mounting 
plate | Perçage pour support | Foratura per pias-
tra di montaggio | Placa de montaje de perforaci-
ón | Wiercenie pod prowadnik

Positionierung Blendenbeschlag | Positioning 
front cover | Positionnement ferrure du bandeau | 
Posizionamento accessorio per frontale di coper-
tura | Colocación de la tapa frontal | Pozycjono-
wanie okucia blendy

Maße Traverse | Dimensions cross member | 
Dimension traverse | Misure traversa | Medidas 
elemento transversal | Wymiar trawersu

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche

DU PONT BV  ı  Bouwelven 16  ı  B - 2280 Grobbendonk  ı  03 464 00 91  ı info@du-pont.be  ı  www.du-pont.be



X
Y
Z

13

Bohrung Frontblende | Drilling front | Perçage 
bandeau de la face | Foratura frontale di copertu-
ra | Frontal de perforación | Wiercenie pod blendę

Mindestabstände Arbeitsplatten- 
unterkante | Minimum distance bottom edge 
work top | Distances minimales arrête du plan de 
travail | Distanze minime del bordo inferiore del 
piano di lavoro | Distancia mínima del borde infe-
rior de la superficie de trabajo | Minimalny odstęp 
dolnej krawędzi blatu roboczego

APÜ = Arbeitsplattenüberstand | Worktop overlay 
| Débord du plan de travail |  
Sormonto del piano di lavoro | Mesa de prepara-
ción de recubrimiento | Wymiar wystającego  
 blatu roboczego

X 30 mm APÜ 0 mm

Y 10 mm APÜ 20 mm

Z 0 mm APÜ 30 mm

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Montage | Assembly | Montage | Montaggio | Montaje | Montaż

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Demontage | Removal | Démontage | Smontaggio | Desmontaje | Demontaż

Reset

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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HINWEIS | NOTE | REMARQUE | INDICAZIONE | INDICACIONES | WSKAZÓWKA

Schwarz = Spannungsversorgung 
Lichtgrau = Kommunikation (Synchronisierungskabel) 

Black = power supply
Light gray = communication (synchronisation cable) 

Noir = alimentation en courant
Gris clair = communication (câble de synchronisation) 

Nero = Alimentazione
Grigio luce = Comunicazione (cavo di sincronizzazione) 

Negro = alimentación
Gris luminoso = comunicación (cable de sincronización) 

Czarny = Zasilanie
Jasnoszara = Komunikacja (przewód synchronizacji)

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Piercingspitzen nicht beschädigen | 
Do not damage piercing pins | Ne pas 
endommager les pointes de connectique | 
Non danneggiare le punte piercing | 
No deteriorar las puntas afiladas | 
 Nie uszkodzić wypustek

Montage Verbindungsknoten | Connecting node assembly | Montage noeud de connexion | 
Montaggio del connettore | Montaje de empalmes | Montaż złącz pinowych 

HINWEIS | NOTE | REMARQUE | INDICAZIONE | INDICACIONES | WSKAZÓWKA

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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Netzgeräthalterung – Wandmontage | Transformer unit housing for panel fixing | Sup-
port d‘alimentation – Montage sur le dos | Supporto trasformatore – montaggio a parete | 
Soporte del transformador – Montaje sobre la pared | Uchwyt zasilacza – montaż do ściany 

Montage Blum-Netzgerät | Transformer assembly | Montage de l‘alimentation |  
Montaggio del trasformatore | Montaż zasilacza 

SERVO-DRIVE flex
Technische Fiche
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